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Καταχωρίζοντας έν τη πρώτη σελίδι καλλιτεχνικήν εικόνα 
τοΰ Ίωάννου τοΰ Εϋαγγελιστοΰ έκρίνάμεν καλόν όπως πραγ- 
ματευθώμεν ενταύθα περιληπτικής περί αύτοΰ καί περί 
τοΰ Ευαγγελίου δπερ ουτος συνέγραψε.

ΤΙΣ Ο ΣΥΓΓΡΑΦΕΤΕ

λόκληρος ή Χριστιανική Εκκλησία 
. από τών πρώτων αυτής αιώνων ά- 

ναγνωρίζει ώς συγγραφέα τοϋ τετάρ­
του Εύαγγελίου τόν μαθητήν τοΰ Ιη­
σού Χριστού Ίωάννην.1)
Ό Ιωάννης ήτο υιός τού Ζεβε- 

δαίου καί τής Σαλώμης, οίτινες κα- 
τώκουν εΐς τήν Γαλιλαίαν εις παρά­
λιον πόλιν τής Τιβεριάδος, πιθανόν 
εΐς τήν Βιθσαϊδά, αδελφός δέ ■ τού 
αποστόλου Ιακώβου τού πρεσβυτέ- 
ρου, τόν όποιον άπεκεφάλισεν Ηρώ­
δης ό Άγρίπας τφ 42 ή 44 μ. X.8) 

ί Ή μήτηρ αυτού Σαλιόμη εΐνε ές έκείνων τών 
ευσεβών γυναικών, α’τινες ήκολούθησαν τον Χριστόν 
καί μέχρι τού σταυρού 3).

Κατά, πρώτον ύπήρξε μαθητής Ίωάννου τού 
Βαπτιστοΰ, διά τού όποιου καί συνεστήθη εΐς τόν ■ 
Ίησούν Χριστόν, δεν εγινεν όμως αμέσως ακόλου­
θος αυτού, άλλ' άργότερον, όταν τον έκάλεσεν ό 
Κύριος, μετά τού αδελφού αυτού παρά τήν λί­
μνην Γενησαρέτ.4)

Αυστηρότατος εΐς τάς μεσιανικάς καί θείας πε­
ποιθήσεις του, καί σφοδρά αντίθετος κατά παντός 
άλλου, ές ού καί έκλήθη ύπό τού Ιησού ,,υίός 
βροντής», έλαςεύθη τόν χαρακτήρα ύπό τών διδα­
χών τού Κυρίου έγκολπωθείς τήν ταπεινοφροσύνην.5) 

Ό Ιωάννης ύπήρξε ό αγαπητότερος τών μα­
θητών τού Ιησού, Ούδείς έκ τών μαθητών είχε 
τόσην οικειότητα πρός τόν Κύριον όσην ό Ιωάν­
νης. Πολλάκις εΐς τό Εύαγγέλιον θά παρατηρήσω - 
μεν αντί τού ονόματος αύτοΰ τήν εκφρασιν «ό μα­
θητής ον ήγάπα ό Ιησούς. °)

"Οταν καθήμενοι εΐς τόν Μυστικόν δεΐπνον είπεν 
ό Ιησούς „είς ές ύμών παραδιυσει με“, ούδείς έ- 
σχε τό θάρρος να έρωτήση τόν ’ίησούν, ούδ’ αύ- 
τός ό Πέτρος ό έπΐ μεγαλοψυχίορ διακρινόμενος, άλλ’

*) Τό όνομα "Ιωάννης εϊνε έςελληνισθέν εκ τοΰ εβραϊκού 
ρΓΐν (Ιωχανάν), τό όποιον σημαίνει: «Ό θεός είνε φιλό- 
δωρος». — (Εϊσ. Ν. Διαθ. ΙολιΓ Οίηιίυ, σημ. παρ. 1(5».

ή Ίωάν 1, Ματθ. 4, 1Η. Λουκ. .’>, 1Π. 
ί =») Ματθ. 27, „, 5β.
> Ιωάν. 1, Ματθ. 4, 1β Λουκ. 5,
> Γι) Λουκ. 9, Μ. Ματθ. 20, Μάρκ. 3 ,7. Κι, 
' «) Ίωάν. 13, „. 21, ,0.

ένευσε πρός τόν Ίωάννην, όστις „άνακείμενος ών 
τφ Ιησού“, καί -έπιπεσών έπΐ τό στήθος τοΰ Ιη­
σού “ ήρώτησεν: ,,τίς έστίν “, καί ό ’ίησοΰς άπε- 
κρίθη: ..έκείνος έστίν φ έγώ βάψας τό ψωμίον έ~ 
πιδώσω, καί βάψας έδωκε τό ψωμίον εΐς τόν Ί- 
σκαριώτην“.7)

Ό Ιωάννης ήκολούθησε τόν Χριστόν καί δικα- 
ςόμενον έτι, δεν έκακοποιήθη δέ, ίσως διότι ήτο 
„γνωστός τφ άρχιερεϊ“.8)

ΙΙρίν έκπνεύση ό ’Ιησοΰς άπο τοΰ σταυρού, ά- 
φήκεν ώς προστάτην τής μητρός του τόν Ίωάννην 
εΐπών εΐς μέν αύτήν: _Ίδού ό υιός σου-, εΐς δέ 
τόν Ίωάννην: „Ίδού ή μήτηρ σου“.9)

Μετά τήν Άνάστασιν παραλαβιον τήν μητέρα τοϋ 
Κυρίου, καί τήν μητέρα του έπανήλθεν εΐς Γαλι­
λαίαν, μετ’ ολίγον έπέστρεψεν εΐς Ιερουσαλήμ, με- 
τέβη εΐς Σαμάρειαν καί έκεΐθεν πάλιν εΐς Ιερου­
σαλήμ ένδυναμώνων πανταχού καί πάντοτε τούς 
χριστιανούς καί κηρύττων το Εύαγγέλιον.'η)

Μετά τήν καταστροφήν τής Ιερουσαλήμ ύπό τού 
Τίτου, μετέβη.εΐς "Εφεσον καί έδίδαςε τόν χριστι­
ανισμόν εΐς τήν Μικράν Ασίαν.

ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ, - ΣΚΟΠΟΣ, 
ΣΧΕΤΙΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ

Εΐς το Εύαγγέλιον τοΰτο έγκεινται αί εύρύτεραι 
βάσεις τής Χριστιανικής θρησκείας, τούτο άποτελεΐ 
τό έκτενέστερον κείμενον τής Καινής Διαθήκης. 
Συνέγραψε δέ αύτο ό Ιωάννης εΐς τήν ελληνικήν 
γλώσσαν έν ’Εφέσφ κατά τό 80 — 90 έτος μ. X. ")

Τόν κύριον σκοπόν τής συγγραφής ταύτης ανα­
φέρει ό ίδιος έπιλέγων έν τφ Κ.' κεφαλαίφ, 31 έδα- 
φίφ: ,Ταύτα δέ γέγραπται, ίνα πιστεύσητε, ότι 
ό Ιησούς έστίν ό Χριστός ό υιός τού Ηεοϋ, καί 
πιστεύοντες ζαΫφ έχητε έν τφ όνόματι αύτοΰ". 
"Ετερον δέ, πολεμικόν ή μάλλον απολογητικόν σκο­
πόν τό Εύαγγέλιον τοΰτο έχει κατά τών τότε έπι- 
χειρούντων νά διαστρεβλάκιωσι τάς αληθείς χριστια- 
νικάς δοξασίας αιρετικών καί ΐδίμ τοϋ Κ υ ρ ί ν - 
θ ο υ , οστις έτάραττε τήν Εκκλησίαν διδάσκιον ψευ- 
δώς καί πεπλανημένως, ότι ό Ιησούς Χριστός έγεν- 
νήθη απλούς άνθρωπος, έλαβε δέ τήν θεότητα διά 
τοΰ βαπτίσματος, ή δέ θεότης άνεχιόρησεν από

7) Ί<οάν. 13, ,|, 2Λ.
Ηι Ίωάν. 18.
”) Ίωάν. 19. 27.

Ίωάν. 21, , Ποάς. 1, 13. 3, 4. 8, Η, ,5. Γαλάτ. 2, ,
") Ειρηναίος 3, ,. Κλήμης Άλεξανδρΐύς, Ευσεβίου έκ- 

ζλ. ίστορ. 3, ί4. <> Η. Επ'.φάν.ος 51, 12. Ιερώνυμος <1ο 
νίΓ. ίΐΐυκί. 9.



αύτόν όταν συνελήφθη καί Ιστάύρώθη ύπό τών 
Ιουδαίων!12)

Αλλά τίς ήδύνατο νά έχη περίσσοτέρας καί βε- 
βαιοτέρας πεποιθήσεις έπί τής ταυτότητος τοΰ Με- 
σίου, είμή ό σαναναστραφείς, άκούσας καί φίλος 
έπιστήθιος τοΰ Ίησοΰ ύπάρξας Ιωάννης. Καί ό­
πως καταρρίψη θεμελιωδώς τάς μωράς δοξασίας 
τών πεπλανημένων ρκείνων ανθρώπων άρχεται τού 
ιερού αύτοΰ Εύαγγε- 
λίου: « Έν αρχή ήν 
ό -λ ό γ ο ςγ Χ»ί Ρ λό- 4 
γος ήν προς τον Θεόν 
καί Θεός ήν ό λόγος.
Ούτος ήν έν αρχή πρός 
τόν θεόν».],,,,.

« Κ α ί ο Λ ό γ ο ς 
σ ά ρ ξ έ γ έ ν ε τ ο· καί 
έσκήνωσεν έν ήμΐν (καί 
έθεασάμεθα τήν δόξαν 
αύτοΰ, δόξαν ώς Μονο- 

πλήρης χάριτος καί ά- 
ληθείας». 1, ]4.

Καί έςακολουθών , 
μαρτυρεί τήν ταυτότη­
τα τοΰ Ιωάννου τοΰ βα- 
πτιστού ώς .. προ δρό- 
μ ο υ " τοΰ Ίησοΰ, ίνα στερεώση τήν έπί τοΰ άλη- 
θούς Μεσίου πεποίθησιν κλονιξομένιον τινων μαθη­
τών τοΰ Ιωάννου.13)

Διά τών λόγων τούτων καταδεικνύει ό εύαγγε- 
λιστής Ιωάννης τήν προ τής ένανθρωπήσεως θεί- 
αν ύπαρξιν τοΰ Ίησοΰ Χριστού, γεννηθέντος έκ τοΰ 
πατρός, καί λαβόντος σάρκα έκ τής παρθένου Μα­
ρίας όπως έμφανισθή καί συναναστραφή μέ τούς 
ανθρώπους.

Λύτη είνε ή άληθής δοξασία, ή άληθής περι­
γραφή τής άρχικής ύπάρξεως τοΰ Κυρίου ήμών 
Ίησοΰ Χριστού.

φεύς δηλοΐ αύτόν τόν Ίησοΰν Χριστόν, καθότι ή 
λέξις «λόγος» κατά τήν έποχήν έκείνην έσήμαινε 
τόν Μεσίαν. Αλλά καί άλληγορικώς ή λέξις αυτή 
παριστά τόν Μεσίαν ώς πατρόθεν γέννημα τού Θεού, 
ώς ό κοινός λόγος είνε τό άμεσον γέννημα πάσης 
διανοίας.

Έν συγκρίσει πρός τά έτερα 3 Εύαγγέλια τού 
Ματθαίου τού Μάρκου καί τού Λουκά, το Εύαγγέ- 
λιον τοΰ ’Ιωάννου κατέχει διακριτικήν θέσιν. Εκεί­
να ονομάζονται «συνοπτικά » οθεν τούτο θεω­
ρείται έκτεταμένον. Οί άλλοι εύαγγελισταί άρχονται 
τής άφηγήσεως τοΰ Ίησοΰ Χριστού άπό τόν έπί- 
γειον αύτοΰ βίον· ό Ιωάννης άρχεται άπό τόν θειον. 
Έξ ού καί ώς περί τήν θεότητα αύτοΰ πλεΐον ένα-

ν\ Λ - · , ' X ' ·
ζύ^ προσωνυμίαν

«Θεολόγος».
Άλλα καί έπί τοΰ έπιγείου Ιωάννης

παρεχι περισσοτέρας λεπτομέρειας τών τελευ­
ταίων ήμερων τού Ίησοΰ Χριστού, συμπληρών 
ούτω τούς «συνοπτικούς», δι' ο καί τό Εύαγγέλι- 
όν του κατέτάχθη ώς τελευταΐον μεταξύ τών τρι­
ών άλλων. Ή έμπνευσις τών Ευαγγελίων έθεωρήθη 

ύπό τής Εκκλησίας ώς 
έκ Πνεύματος Αγίου, 
όθεν καί βλέπομεν τού­
το εϊκονιξομενον ώς αε­
τόν ύπεράνω τής κεφα­
λής τού Ιωάννου.

ΕΤΕΡΑ 
ΕΡΓΑ ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ,

ΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ■

Έν Έφέσω συν^γρα- 
ψε προσέτι ο Ιωάννης 
3 έπιστολάς. Ή πρ<&τη 
αυτών μαρτυρούσα τάς 
χάριτας τού Θεού δι’ έ- 
έποικοδομητικ ώ ν καί 
πλήρων έννοιών λόγων, 
καταδεικνύει τά καθή­
κοντα καί τάς' σχέσεις 
τοΰ ανθρώπου προς τον 

Θεόν, χαρακτηρίζεται δ.έ ώς εισαγωγή είς τό ιερόν 
Εύαγγέλιόν του.

Τήν δευτέραν απευθύνει πρός ./Εκλεκτήν 
τινα Κυρίαν καί τά τέκνα αυτής, ύπό το ό­
ποιον όνομα έθεώρησαν οί πατέρες τήν Εκκλησίαν 
ολόκληρον, τήν δέ τρίτην, πρός Γάϊον, κατά πάσαν 
πιθανότητα τον έπίσκοπον Περγάμου έγκάθιδρυθέντα 
ύπ’ αύτοΰ τοΰ ίδιου αποστόλου.14)

Αί έπιστολαί αύται ώς άφορώσαι άπασαν τήν 
Εκκλησίαν όνομάσθησαν «καθολικαί».

Η ΑΠΟΚΑΑΥΨΙΣ
Κατά το έτος 68 μ. X., επί αύτοκράτορος τών 

Ρωμαίων Δομετιανού, έξορισθείς είς τήν νήσον 
Πάτμον συνέγραψεν εκεί, καθ' δραματικήν ύπό τοΰ 
Κυρίου ύπαγόρευσιν, τήν .,Άποκάλυψιν“. Ιο βιβλίον 
τούτο έξ 22 κεφαλαίων, άπευθυνόμενον πρός τάς 
έκκλησίας Εφέσου, Σμύρνης, Περγάμου, Θυατείρων, 
Σάρδεων, Φιλαδέλφειας καί Λαοδικείας, προλέγει 
τάς περιστάσεις τής έν συνόλφ Έκκλησίας ένδυνα- 
μούν τούς πιστούς διά τού τελικού αυτών θριάμβου.

* * * 
Μετά τόν θάνατον τού Δομετιανού έπέστρεψεν 

εις τήν Έφεσον ένθα συνέγραψε ώς είδομεν τό 
Εύαγγέλιόν, καί διήλθε το έπίλοιπον τής ζ^ζ του. 
Φθάσας έν βαθεί γήρατι άπέθανεν έπί αύτοκράτο­
ρος Τραϊανού έν ήλικίγ. άν<ο τών 100 ετών. 'Π Εκ­
κλησία ώρισε τήν μνήμην αύτοΰ τή 8η Μαΐου.

Λ ΔΑ Μ ΔΔΛΜΙΔΗΣ
Φοιτητής τής Ηεολογίας



ΧΕΙΡΟΥΡΓΙΚΗ κηι ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ
Μ ΤΠ ΕΜΜΙΠΤΟ! ΙΠΜΤ

— ΠΩΣ ΔΙΟΡΘΩΝΟΝΤΑΙ Η, ΣΤΡΑΒΙΕΣ ΚΑΙ II, ΜΕΓΑΛΕΣ ΜΥΤΕΣ, 
Π ΕΞΑΦΑΝΙΣΙΣ ΤΩΝ ΡΥΤΙΔΩΝ, — Η ΜΕΘΟΔΟΣ ΤΟΥ ΙΑΤΡΟΥ ΜΠΟΥΡΚΙΕ

πό άρ.νημονεύτων χρόνων ή χειρουργία άσχολείται 
μέ τήν διόρθωσιν τών εσωτερικών ελατωμάτων 
τού ανθρωπίνου σώματος. Άπό τίνος ήρχισε ν’ 
άσχολήται καί μέ τήν αρχιτεκτονικήν τής εύ- 

σχημίας τού προσώπου, άποολέπουσα όχι μόνον 
είς τήν ωφελιμότητα άλλα πρό πάντων είς τήν αισθη­
τικήν.
Ήδη είς διάσημος γάλλος χειρουργός τής Λυών, ό 

Κλώντ Μαρτέν έ.τέτυχεν άξιολόγους διορθώσεις ελαττω­
ματικών τήν δύιν μυτών.

"Ενας άλλος συμπατριώτης καί συνάδελφός του, άποθανών 
έν τφ μεταξύ, ό Μορσαντέν, Επραγματοποίησε διαρκούντος 
τοΰ πολέμου, θαυμασίας Επανορθώσεις είς τά πρόσωπα πολ­
λών ήκρωτηριασμένων.

Έν τούτοις δέν εΐνε μόνον οί τραυματίαι πού έχουν τήν 
ανάγκην ν’ άνακτήσουν όμαλήν' οπωσδήποτε όψιν. Συχνότατα 
οί χειρουργοί καλούνται νά συνεισφέρουν τάς υπηρεσίας των 
πρός καλλωπισμών τών προσώπων, ή προς μεταμόρφωσιν 
ρινών.

Ή τερατώδης ά-,άπτυξις ή ή παραμόρφωσις τού οσφρητι­
κού των οργάνου προκαλεΐ βεβαίως δυσφορίαν εις τούς τοι- 
ούτως υπό τής φύσεως Εμπαιχθέντας κατόχους αυτού. Έν 
τούτοις ή επιστήμη έρχεται είς παρηγοριάν καί βοήθειαν αυ­
τών. Ό Παρισινός χειρουργός κ. Ίουλιανός Μπουρκιέ έπε- 
νόησε συνδιασμόν ολόκληρον εγχειρήσεων, πού επιτρέπουν 
τήν διόρθωσιν τών μάλλον ανωμάλων ρινών, επανειλημμένως 
δέ παρουσίασε-, ·ίς τήν Ακαδημίαν τής Ιατρικής τών Πα- 
ρισίων έγχειρηθέντας, οί όποιοι αποτελούν ζωντανήν άπόδειξιν 
τών ευεργετημάτων τής μεθόδου του. Έπΐ πλέον ό κ. Μπουρ­
κιέ έξέδωκε καί έν Ενδιαφέρον βιβλίο-, περί .,Χειρουργικής 
κής έπανορθώσεως άνευ ουλής τών παραμορφωμένων ρινών".

Πράγματι τό ουσιώδες είς τήν έπανόρθωσιν αυτήν εΐνε ότι 
δέν φαίνεται καθόλου καί δέν αφήνει καμμίαν ουλήν ή άλλο 
ίχνος. Ακριβέστερου είπεΐν, ούλα- μένουν αλλά δέν φαίνονται 
διότι ευρίσκονται είς το εσωτερικόν τής μύτης, κάτιυ δηλαδή 
άπό τό δέρμ,α, τό όποιον παραμένει Εντελώς άνέπαφον καί 
δεν άφήνει νά μαντευθή τίποτε.

Πώς κατορθώνει τά θαύματά του ό ιατρός Μπουρκιέ; Φυ­
σικά τό πράγμα Εξαρτάται άπό τό είδος τής οιορθώσεως. 
Έάν πρόκειται περί μύτης υπερβολικών διαστάσεων ό χει­
ρουργός τάς περιορίζει, περικόπτω-, τούς χόνδρους τοϋ άκρορ- 
ρινίου ή το ρινικόν οστού-,. Έάν πάλι-, πρόκειται περί μύτης 
στραβής, ό κ. Μπουρκιέ τήν Επαναφέρει εις τήν ευθείαν οδόν 
έπεμβαίνων διά τής σμίλης Επί τών οστών τής μύτης.

Αί εγχειρήσεις, κατά γενικό-, κανόνα, ε νε άπλούστα- 
ται, άνευ συνεπειών, ή δέ έπανόρθωσις Επέρχεται ταχέως.

Ό Παρισινός χειρούργος ένθαρρυνθεΐς άπό τάς Επιτυχίας 
του αϋτάς ζητεί τώρα νά νικήση μίαν άλλην δυσκολίαν: 
Προσπαθεί νά επιτύχη τήν Εξαφάνισιν τών ρυτίδων διά τής 
χειρουργικής επίσης Επεμβάσεως.

Ή επιστήμη διδάσκει οτι αί ρυτίδες σχηματίζονται διότι 
οί ιστοί, οί άποτελοΰντες τό δέρμα σύν τή παρελεύσει τού 
πανδαμ.άτορος χρόνου, συστέλλονται, ένφ η Επιδερμΐς δέν ήμ- 
πορεΐ νά τάς άκολουθήση είς τήν συστολήν αυτήν. Διά τόν 
λόγον λοιπόν αυτόν σχηματίζονται ή ζαρωματιές, πού εΐνε 
γνωοταί είς όλους. Διά νά Εξαλειφθοΰν δέν υπάρχει παρά 
έν μόνον μέσον : νά κοπή (ορισμένη Επιφάνεια τοϋ δέρματος 
νά τεντωθή ή άπομένουσα έως οτου καλύψη τό άνοιγέν μέ­
ρος καί κατόπιν νά ραφή. Θά έρωτήσητε: Δέν θά μεί-,ή ουλή! 
Καθόλου. Τουλάχιστον ορατή. Διότι ή ουλή θά υπάρχει Εντός 
τού τριχωτού δέρματος, όπου δέν φαίνεται, καί αυτό εΐνε τό 
ουσιώδες.

Πολλάκις δέν άρκεί ν’ άφαιρεθή μέρος τού δέρματος διά. 
νά έξαλειτθούν αί ρυτίδες. Κάποτε οί Εσωτερικοί ιστοί εΐνε 
παραφορτωμένοι άπό συσσωρευθέν λίπος είς τόν λαιμόν ή 
κάτω άπό τό πηγούνι, πράγμα πού παραμορφώνει τό πρόσω­
πο-,. Ό κ. Μπουρκιέ άφαιρεί άνευ δισταγμού τό περιττόν 
λίπος, καί τά εξογκώματα παύουν νά ύφίστανται. Είς τήν 
Εγχείρησιν αυτήν ή δεξιότης συνίσταται είς τήν Εκλογήν τού 
μέρους, όπου πρέπει νά. άνοιγή τό δέρμα, διά. νά μ.ή μείνη 
ουλή,

Είς τήν^Εξωτερικήν γωνίαν τών βλεφάρων σχηματίζονται 
Επίσης άκτινωταί ρυτίδες, Εκτεινόμεναι πρός τούς κροτάφους 
καί πρός τά μάγουλα, σημείο-, γήρατος, τό οποίον οί Γάλλο 
Ονομάζουν ,,πόδια τής χήνας" (ρίεάδ ά’ οΐε). ’Άλλοτε 
πάλιν κάτω άπό τά μάτια σχηματίζονται εξογκώματα άπό 
λίπος. Ολα αυτά Εξαφανίζονται ευκολώτατα, τά δέ μάτια 
νεάζουν τρόπον τινά είς βαθμόν άπίστευτον.

Επίσης εις τά μάγουλα τό δέρμα χαλαρώνεται καί κρε­
μιέται, σχηματίζον τά αυλάκια Εκείνα εκατέρωθεν τής μύτης, 
τού στόματος μέχρι τού πηγουνιού. Ίί σμίλη τού Γάλλου 
χειρούργου άντεπεξέρχεται πάλιν Επιτυχώς Εναντίον τών κα­
ταστροφών αυτών τού χρόνου.

Περιττόν νά προστεθή μέ ποιον Ενθουσιασμόν Εγινε δεκτή 
εκ μέρους τοΰ Παρισινού ώρα-οκόσμου ή άνακοίνωσις αυτή 
τού ίατρού Μπουρκιέ, ό όποιος διά τής μεθόδου του μετα­
βάλλει είς νεάζοντα καί ζωηρά τά υπό τού χρόνου καταου- 
ναστευθέντα καί άπειλούμενα πρόσωπα.
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,_ Αμβρόσιος έξηκολούθη νά δια-
-, βάζη αργά - αργά τό έγγραφον

5 τό όποιον άνέφερ; τά κτήματα
καί τήν περιουσίαν τής μονής 
τοΰ άγιου Μάμμαντος, όταν ό 
ήγούμενος, ό πάτερ Νείλος, άνε- 
σηκώθη είς τό κάθισμά του καί 
είπε μέ ύφος, το όποιον έδει- 

11^ χνε ότι προ πολλοΰ ό ήγούμενος δεν έπρό- 
σεχεν είς τήν άνάγνωσιν.

— Άς είναι! Δεν κινδυνεύει σήμε­
ρον ό βασιλεύς μόνον. Τό κράτος ολό­

κληρον άγωνιγ· μαξί του. ΤΙ πίστις κινδυνεύει....
Ό μοναχός Αμβρόσιος δέν είπε τίποτε, άλλ’ ά­

φησε τήν άνάγνωσιν καί έπρόσεςε.
— Δέν έχομεν εκείνον τον άνθρωπον πού χρει­

άζεται νά άντικαταστήση τόν γενναΐον καί σοφόν 
Αλέξιον, έξηκολούθησεν ό ήγούμενος.

— Ό πορφυρογέννητος Ιωάννης.... είπε δειλά 
ό μοναχός.

— ’Ώ, ό Ιωάννης ! ’Ήκουσες πώς τόν ονομάζει 
ό λαός: Ό καλογιάννης λέγεται. Καλός καί άγα- 
θός, αλλά δέν είνε· ό κατάλληλος διά τάς πονηράς 
ήμέρας μας. Έπληθύνθησαν, Αμβρόσιε, αί άμαρ- 
τίαι τοΰ κόσμου, καί ό Πανάγαθος είνε (οργισμένος 
εναντίον μας. "Έξω οί εχθροί τοΰ κράτους πολλα- 
πλασιάξονται όπως ή άμμος τής θαλάσσης. Καί 
μέσα είς τό κράτος οί αιρετικοί χρειάζονται τό χέ­
ρι ενός Αλεξίου διά νά μή σηκώνουν το κεφάλι 
των. Καί ό Αλέξιος ψυχομαχεί τώρα καί ίσως τήν 
στιγμήν πού όμιλοΰμεν ή ψυχή του άπεδήμησεν 
είς Κύριον.

Ό Αμβρόσιος έκίνησε περίλυπος τήν κεφαλήν.
— Τ) Καλογιάννης! έξηκολούθησε ό πάτερ Νεί­

λος. Ό Καλογιάννης βασιλεύς, όταν μακρινοί λαοί, 
φθονοΰντες τήν δόξαν τοΰ Βυζαντίου, έρχωνται από 
τά πέρατα τοΰ κόσμου εναντίον του! Ό Καλογιάν- 
νης βασιλεύς όταν οί θεομίσητοι Μανιχαίοι, οί αι­
ρετικοί, υπονομεύουν τά θεμέλια τοΰ κράτους καί 
τής ΙΙίστεως. 'Θ Καλογιάννης θά ήτο βασιλεύς κα­
λό: καί άξιος εί: τον Παράδεισον. Αλλά είς τον 
σημερινόν μας κόσμον, τόν γεμάτον άμαρτίας, ό 
καλός καί ήρεμος καί αγαθός αυτός νέος είνε πο­
λύ πρόωρος, Αμβρόσιε καί βλέπω σκοτεινόν τό μέλ­
λον τής Λύτοκρατορίας....

— Άν ήτο τουλάχιστον ή "Άννα ή πορφυ­
ρογέννητος, έψιθύρισε δειλά - δειλά ό καλόγηρος.

— Ά! είπε μ" ένθουσιασμόν ό Νείλος. Άνήτο 

ή Άννα! Τών Κομνηνών τό αίμα τό θερμόν βρά- 
£ει είς τάς φλέβας .της καί το φώς τού πνεύματός 
των τοΰ μεγάλου τήν φωτίζει; Άν ήτο ή Άννα!. .. 
Είς το πλευράν της ό Καΐσαρ, Νικηφόρος ό Βρυ- 
έννιος, ανδρείος στρατηγός καί άνθρωπος μέ Υοΰν 
καί μέ βραχίονα .. . . > . .

Εκείνην τήν στιγμήν βήματα ελαφρά ήκούσθήσαν 
είς τόν διάδρομον. Ό ήγούμενος έσηκώθη καί έ- 
σπευσεν είς τήν θύραν. Τήν άντικρυνήν θύρανποΰ 
δωματίου ήνοιγε μία σκιά, γυναικεία σκιά, σκεπα­
σμένη άπο κεφαλής μέχρι ποδών μέ μαΰρον πέ­
πλον. Ό ήγούμενος έστάθη περιμένων. "Οταν ή 
άγνωστος έπλησίασεν, άνεσήκωσε, τον πέπλον, καί 
β ήγούμενος είδε προ αυτού έκπληκτος τήν Άνναν 
τήν πορφυρογέννητοι

’Έκλινεν ό ήγούμενος βαθύτατα καί έφάνη πε­
ριμένων.

— "Αγιε ήγούμενε, είπεν ή Άννα μέ φωνήν 
τρέμουσαν. Ό βασιλεύς ψυχορραγεί είς τά άνάκτορα. 
ΤΙ δύσπνοια τον πνίγει καί τό μοιραίον τέλος έρ­
χεται. Γνωρίζω πόσον σέ τιμά- γ·^ σέ σέβεται. 
Σπεΰσε πλησίον του νά τοΰ ύπαγορεύσης ζ,ζι '/ο- 
μίξεις δτι είναι σύμφωνον μέ τά συμφέροντα τοΰ 
κράτους. Είς τό κελλί σου δέν μέ φέρει ανόητος 
φιλοδοξία. Αλλά τρέμω μήπως το μέγα έργον του 
παραλάβουν χείρες αδύνατοι..........

'Ο Νείλος δέν έπερίμενε περισσότερα. "Εκαμε 
νεύμα είς τόν Αμβρόσιον νά μείνη έκεί, ώστε κα­
νείς νά μή ύποπτεύση τήν άναχ(όρησιν,·καί αυτός, 
ό ήγούμενος, έξηφανίσθη είς τούς σκοτεινούς δια­
δρόμους ακολουθών τήν βασιλόπαιδα.

— Τί έγινεν ό μνησζηρ ζου, βζ-ΛΚν. μου; 
είπεν ή γραία άνήσυχος.
— (-)ά έλθη μάννα, μήν άνησυχεΐς! άπήντησεν 

ή Θέκλα, μέ φωνήν, ή όποια έδειχνεν ότι δέν ήτο 
καί αύτή ήσυχος, όσον ήθελε νά φαίνεται.

Ίί γραία, τυφλή Ευδοκία, έξηκολούθησε σιωπη- 
λή νά γνέθη το νήμα της. Απέναντι ζ^ζ ή Θέκλα 
έκεντοΰσεν άργά μέ χρυσάφι μεταξωτόν πέπλον. 
Είς όλην τήν συνοικίαν τού Εβδόμου ήτο γνωστή 
καί όλοι τήν έσέβοντο τήν γραίαν Εύδοκίαν. Επτά 
παιδιά της παλληκάρια όνομαστά, καί τά. επτά τά 
έθέρισεν ό πόλεμος. Δύο έπεσαν είς τήν Ασίαν, 



άλλοι τόσοι εις τήν Μακεδονίαν· ένας έπνίγη είς 
τδ Δυρράχιον, Αξιωματικός τού ναυάρχου Μαυρο- 
κάταλοϋ* ύ/Α α/λοζ είς τόν πόλεμον μέ τούς Βουλ­
γάρους. Ό τελευταίος, ό Ανδρόνικος, ελπίς τών 
κρυρασμένων γηρατειών της, έπεσεν από χέρι Σταυ­
ροφόρων. Ή γραία, από τά δάκρυα, πού δέν έστεί- 
ρευσαν ποτέ τά μάτια της, έχασεν' επί τέλους τό 
φως της. Καί τώρα, μόνη πλέον, μέ την έγγονήν 
της Θέκλαν, κόρην τοϋ τελευταίου της τού Αν­
δρονίκου, έ^ουσεν είς το φτωχικό σπιτάκι της, είς 
την συνοικίαν τοϋ Εβδόμου, πού τής έχάρισεν ό 
Αύτοζράτωρ, εύγνωμονών διά τάς θυσίας τών παι­
διών της.

"Εως τό μικρόν δωμάτιον, οπού μόναι των ήρ- 
γάζοντο αί δύο γυναίκες έφθανεν ή βοή τής ανή­
συχου Πόλεως.

— Είναι καί τόση ανησυχία έξω! έπανέλαβεν ή 
γραία, μετά μακράν σιωπήν. Ό Θεός δέν θ·έλει νά 
μακρύνη τάς ημέρας τοϋ καλού μας βασιλέως Α­
λεξίου ! ’Άς είναι εύλογημένον τό όνομα τοϋ 'Γψί- 
στου! Αλλά ό μνηστήρ σου βέβαια θ-ά είναι καί 
αυτός ανήσυχος. Αί, στρατιώτης τοϋ Αλεξίου καί 
αυτός, όπως καί τά παιδιά μου ....

— Βέβαια! έψιθύρισεν άφηρημένη ή Θέκλα.
’Αλλ’ εκείνην την στιγμήν βήματα ήκούσθησαν 

είς τήν αυλήν καί σχεδόν ταύτοχρόνως τρεις ελα­
φροί κτύποι είς τήν θύραν. ΊΙ Θέκλα άνετινάχθη 
καί έσπευσε νά άνοιξη.

— 7) Μιχαήλ! είπε.
Νέος, λεπτός, μελαχροινός καί ωραίος, είσήλθεν. 

Έσφιξε μέ συγκίνησιν τό χέρι τής Θέκλας καί έ­
σπευσε προς τήν γραίαν, καί γονατίσας έμπρός της, 
έπήρε τό χέρι της καί τό έφίλησε.

— Μάννα μου, είπε, τήν εύχή σου. Άργησα 
Απόψε καί θ·’ ανησυχήσατε....

— Είσαι συγχωρημένος Απόψε, παιδί μου, εί­
πεν ή γραία, Αφήνουσα τήν ρόκαν της καί βυθί- 
(Γουσα τά ξηρά της χέρια είς τά πλούσια μαλλιά 
τοϋ νέου.

Μέ αυτήν τήν, Ανησυχίαν τήν αποψινήν .... τί 
νέα άπό τήν πόλιν; Τί λέγουν διά τόν βασιλέα;

— Καμμία έλπίς, άπήντησεν ό νέος. Ό ιατρός 
του Καλλικλής έδήλιοσεν, ότι τοϋ μένει ωρών ςωή.

Καί ώς διά νά στρέψη άλλοϋ τήν ομιλίαν, είπε 
πρός τήν κόρην:

— Πώς πηγαίνει τό κέντημά σου Θέκλα μου, 
δέν έπροχώρησες πολύ.

ΤΙ νέα έκίνησε τό κεφάλι. Προφανώς, όσον τόν 
έπερίμενε, δέν είχε νοϋν νά έργασθή. 'Θ νέος έ- 
κάθησε κοντά της καί ήρχισε νά τής όμιλή. Έ­
ξαφνα απ' έξω ήκούσθη οξύ καί επίμονον λάλημα 
κούκκου.

'Θ νέος έταράχθη ανήσυχος. 'Θ κοΰζκος όχι μό­
νον έπέμενεν, αλλά καί έπύκνιοσε τό λάλημά του.

'Θ Μιχαήλ Ανετινάχθη καί εγονάτισε πάλιν εμ­
πρός είς τήν γραίαν/

— Μάννα μου, είπεν. Έλησμόνησα νά σάς είπώ 
ότι δέν ήμπορώ νά μείνω απόψε μαζί σας. 'Θ βα­
σιλεύς ψυχομαχεί. ΤΙ πόλις όλη είνε ανάστατος. 
Δός μου τήν εύχή σου.

ΤΙ γραία ήπλωσε τά χέρια της καί τοϋ είπεν:
— Είς τήν εύχήν τοϋ Θεού. Έχεις δίκαιον. Οί 

άνδρες δέν πρέπει Απόψε νά κλείωνται είς τό σπίτι. 
Είς τήν ευχήν τοϋ Θεοϋ. 'Θ Μιχαήλ έστράφη πρός 
τήν Θέκλαν. Τήν ήρπασεν είς τάς άγκάλας του καί 
τής έφίλησε τά ξανθά μαλιά, μέ συγκίνησιν, τήν 
οποίαν ποτέ δέν είχεν άντιληφθή ώς τότε ή Θέκλα 
έκ μέρους του. ΤΙ νέα, ανήσυχος, τόν προέπεμψεν 
ώς τήν θ-ύραν.

— Συμβαίνει τίποτε; τοϋ είπεν. Είσαι τεταραγ- 
μένος. Δέν είσαι όπως ήσουν άλλοτε. Τί συμβαίνει;

— Τίποτε άπήντησεν ό νέος, προσπαθών νά δεί- 
ξη ήρεμίαν καί αδιαφορίαν. Τίποτε. Αυριον πάλιν 
κατά τά μεσάνυκτα ....

Καί έξηφανίσθη είς τον σκοτεινόν δρόμον.
’Ολίγον πέραν τής γωνίας τρεις άνδρες έπερίμε-, 

ναν. 'Θ πρώτος όταν είδε τόν νέον έρχόμενον, άπε- 
σπάσθη άπό τον όμιλον καί τοϋ έψιθύρισε:

— Καίσαρ, σέ ζητούν είς τά ανάκτορα. Ό βα­
σιλεύς σέ θ·έλει. Αισθανόμενος τό τέλος προσεγγί- 
ζον, σε εζητησεν. Είνε άνάστατον το 'Ιερόν Παλά- 
τιον διά τήν έξαφάνισίν σου. 'Θ υιός τοϋ βασιλέως 
νά μή είνε παρά τήν κλίνην του!

Μιας στιγμής Αργοπορία ήμπορεί νά σοϋ στοι­
χίση τον θ-ρόνον. Τάχυνε τό βήμα σου ....

'Θ νέος δέν άπήντησεν. ΤΙκολούθησε τόν όμιλή- 
σαντα, ένφ ολίγον δπίσω, είς εύλαβή άπόστασιν, 
ήρχοντο οί δύο άλλοι.

— Έχω το προαίσθημα, είπεν Αργά καί μέ πό­
νον ό νέος είς τόν άλλον, έχω το προαίσθημα, ότι 
απόψε υπήρξα διά τελευταίαν φοράν Μιχαήλ, μι­
κρός Αξιωματικός, μνηστήρ τής Θέκλας, τής <όραί- 
ας μου φίλης. Αυριον ίσως ή τύχη θ-ά μέ Αναγ- 
κάση νά είμαι βασιλεύς, καί διαλύεται το ώραΐον, 
το ώραιότερον τής ζωής μου όνειρον.

ΤΙ άλλος έμειδίασε.
— Πόσον δίκαιον έχει ό λαός νά σέ όνομάζη 

Καλογιάννην, Καίσαρ! Τίός ήγαπημένος τοϋ βασι- 
λέιος, αισθάνεσαι νεανικόν αίσθημα πρός μίαν πτιο- 
χήν κόρην, ή όποια σέ νομίζει άσημον στρατιώτην 
τοϋ πατρός σου. Καί τήν στιγμήν, πού ο μεγαλεί- 
τερος θ·ρόνος τοϋ κόσμου σέ καλεΐ ν’ άνέβης πρός 
αύτόν, σύ κλαίεις τό νεανικόν σου αίσθημα, πού θά 
τό σβύση ό χρόνος. Τί δίκαιον πού έχει ό λαός νά 
σέ όνομάζη Καλογιάννήν!

Καί έξηκολούθησαν τόν δρόμον τιον μέ ταχύ τό 
βήμα μέσα άπό τούς στενούς δρόμους τοϋ Έβδο­
μου.

(χπιται τό τίλος).

Γ. ΤΣΟΚΟΙΙΟΓΛΟΣ



I ΑΝΑ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ I
Τχ θαύματα τής νεωτέρας έποχής

Ό κόσμος ήρίθμει άλλοτε επτά θαύματα· σήμερον ϊ- 
■σως εΐνε περισσότερα τά κατασκευασθέντα υπό των 
ανθρώπων θαυμάσια πράγματα. Μεταξύ αυτών εϊνε τό 
κτίριον Γούλγορθ, ή υψηλότερα οικία τοΰ κόσμου, έχουσα 
55 πατώματα και έγειρομένη εις ύψος 236 μέτρων υπέρ 
τό έδαφος. Άφ’ ετέρου, ή μεγαλειτέρα οΙκία έν τφ κό- 
•σμφ είναι μία άλλη τής Νέας Ύόρκης, εις τό Οιατοίι 
5ί., ήτις στεγάζει 4,000 γραφεία και 10,000 πρόσωπα.

Ό μεγαλείτερος σιδηροδρομικός σταθμός τού κόσμου 
εΐνε ό έν τή πόλει τής Νέας Ύόρκης, τής εταιρείας 
Σέντραλ’ εκτείνεται κατά μέγα μέρος υπό τό έδαφος.

Ή ταχυτέρα αμαξοστοιχία είναι ή «ταχεία» μεταξύ 
.Λονδίνου—Λιβερποΰλης, ήτις χωρίς νά σταματήση δια­
νύει 91 μίλια εντός 87 λεπτών, ήτοι τρέχει μέ ταχύτητα 
100 χιλιομέτρων καθ’ ώραν.

Ή μεγαλειτέρα έν τώ κόσμω σήραγξ είναι ή τοϋ Σεμ- 
πιόνε έν Β. Ιταλία· έχει μήκος είκοσι χιλιομέτρων.

Έν Κίνα υπάρχει ή μεγαλειτέρα έν τώ κόσμω οδογέ­
φυρα· φέρει τό όνομα Τσάο Χίγκ, χρησιμ'ύει μόνον διά 
τά οχήματα και τούς διαβάτας και είναι άγνωστον πότε 
κατεσκευάσθη. Έχει 4,000 ανοίγματα καί διατρέχει μίαν 
χαμηλήν κοιλάδα επί έκτάσεως 144 χιλιομέτρων.

'Η μεγαλειτέρα δεξαμενή είναι ή Καϊζέρλιχε Βέρφτ 
εις τό Κίελον, τήν οποίαν ή Γερμανία έπΐ τή βάσει 
τής συνθήκης τών Βερσαλιών παρεχώρησεν εις τήν Με 
γάλην Βρέττανίαν.

Τό βαθύτερον φρέαρ ήνοίχθη πλησίον τού Φαίρμοντ 
εις τάς Ηνωμένας Πολιτείας· κατέρχεται μέχρι βάθους 
2133 μέτρων, ένθα ή θερμοκρασία φθάνει τούς 150 
βαθμούς Φαρενάιτ. Έξ άλλου τό ψυχρότερον μέρος τοΰ 
κόσμου είναι τό Βέρκοζανσκ τής Σιβηρίας, ένθα πολλά- 
κις τό θερμόμετρον κατέρχεται μέχρις 80 βαθμών υπό 
τό μηδέν και τον χειμώνα ούδεΐς άνθρωπος δύναται νά 
πλησιάση.

Ή κλίνιη τοΰ λόρδου Βίύρωνος
Τό Ιστορικόν καί Εθνολογικόν Μουσεϊον Αθηνών 

■έπλουτίσθη μέ έν πολύτιμον άπόκτημα, τήν κλίνην τοΰ 
λόρδου Βύρωνος. Εΐνε μία άπλουστάτη κλίνη έκστρα- 
τείσς όπως και αί σημεριναί, τήν οποίαν ό μέγας φιλέλ- 
λυν και ποιητής έχρησιμοποίει κατά τήν έν Έλλάδι 
διαμονήν του και έπΐ τής όποιας άπέθανεν έν Μεσολογ- 
γίω. Έτοποϋετήθη έπΐ βάθρου εΐς τό κέντρον τοΰ Μου­
σείου παρά τό έπιτύμβιον τοϋ Μάρκου Μπότσαρη, μετά 
τοΰ κιβωτίου της εντός τοΰ οποίου έδιπώλνετο. Τό κι- 
βώτιον φέρει έπΐ όρειχαλκίνης πλακάς τό όνομα Εοτά 
Βντόη <ος καί επιγραφήν επεξηγηματικήν, τεθεϊσαν άμα 
τώ θανάτω του, μέ χρονολογίαν. ’Πγοοάσθη υπό τής 
έν Λονδίνω ελληνικής Πρεσβείας και έδωρήθη εις τό 
Μουσεϊον τών Αθηνών.

ΜουσεΕον τής μόΠχς

Παρά τό Μουσεϊον Καρναβαλέτ τών Παρισίων ιδρύ­
εται καί έν μουσεϊον τής μόδας. Εις τό μουσεϊον τοΰτο 
θά παρονσιασθοϋν εις πλαστικός ανθρωπίνους ομοιώ­
σεις δ'λη ή έξέλιξις τής μόδας από τών άρχαιοτάτων 
χρόνων. Έν έκ τών συντελούντων εις τήν επιτυχίαν 
τής άναπαραστάσεως τών αμφιέσεων τών διαφόρων ε­
ποχών εΐνε και ή συλλογή τοΰ μεγάλου ζωγράφου τών 
διαφόρων συρμών Μαυρίκιου Λελοάρ, τήν οποίαν ούτος 
έδώρησεν εις τό μουσεϊον. Τά φέροντα τσς ένδυμασίας 
έκ γύψου και κηροΰ άνδρίκελα θά άναπαραστοΰν δια­
φόρους σκηνάς εις διαμερίσματα συμφώνως προς τήν 
εποχήν των.

Τό μεγαλείτερον έργοστάσιον τοΰ κόσμου
Εις τήν Διλερικήν τής πολιτείας Μάσκουσετς, έν Α­

μερική (βορειοανατολικώς τής Νέας Ύόρκης), εΐνε τό 
μεγαλείτερον έργοστάσιον τοϋ κόσμου, διά τήν κατα­
σκευήν καί έπιδιόρθωσιν σιδηροδρομικού ύλικοΰ.

Τό έργοστάσιον τοΰτο εργάζεται διά τάς μεγαλειτέρας 
σιδηροδρομικός εταιρείας τής Αμερικής, ως έπι τό 
πλεϊστον δέ διά τήν εταιρείαν «Βοείοη επά Μαϊπε Βαί- 
Ιόεά», ή οποία εξυπηρετεί τά πολυανθρωπότερα μέρη 
τών Ηνωμένων Πολιτειών.

Εις τό έργοστάσιον τοΰτο έργάζονται 14,556 έργάται, 
οΐ όποιοι τόσον καλώς πληρώνονται, ώστε δεν έδέχθη- 
σαν νά λάβουν μέρος εΐς τήν απεργίαν τών μ?ταλουρ- 
γών έργατών.

Εΐς διάστημα ενός μηνός, εΐς τό κολοσιαϊον τοΰτο 
κατάστημα έπιδιορθώθησαν 234 άτμομηχαναΐ και 860 
βαγόνια δλων τών ειδών, εΐνε δέ φημισμένου διά τήν 
ταχύτητα τών έργασιών του.

Χάρτινον μουσικόν όργανον
Εΐς τήν έκκλησίαν τής Ίνκορονάτας τοΰ Μιλάνου υ­

πάρχει έν άρμόνιον, τό όποιον λειτουργεί θαυμασίω'ς και 
τοΰ οποίου οί 1400 σωλήνες εϊνε από χαρτόνι. Ή ιδέα 
τής κατασκευής αυτής οφείλεται εΐς τόν σοφόν Ιταλόν 
χημικόν Κρέσκί Ούγγίζο.

Τό γεγονός θεωρείται ώς άξιοσημείωτον διά τήν επι­
στήμην.

Τό κράτος τών γυναικών
Δεν ύπήρχον μόνον κατά τήν αρχαιότητα κράτη τά 

όποια έκυβέρνων αποκλειστικός αί, γυναίκες. Δεν ύπΰρ- 
χον μόνον εις τήν αρχαιότητα αί Αμαζόνες. Αί σημε­
ρινοί τοιαΰται κατοικούν εΐς^τό Μεςικόν καί έχουν τό 
κράτος των εις τόν ισθμόν τοΰ Τσουαντεπέκ. Κατέχουν 
έκεϊ όλος τάς πολιτικός θέσεις καί κρατούν διά σταθε­
ρός χειρύς τάς ήνίας τής εξουσίας. Απονέμουν αύστη- 
ρώς τήν δικαιοσύνην καϊ διευθύνουν τάς φυτείας τού 



καγέ κα! των βανανεών. 'Όλαι αί εμπορικά! έπιχειρή- | 
σεις εύι ίσκονται εις χεϊρας των. Αύτα! εργάζονται και 
εις τα σφαγεία ακόμη. 'Όλα ταϋτα δεν τάς εμποδίζουν 
από τοϋ νά είναι και φιλάρεσκοι. Φέρουν πάντοτε αρι­
στοτεχνικήν τήν κόμωσιν και στολίζουν την κόμην των 
με διάφορα άνθη. Ένδύονται μέ βαμβακίνους έσθήτσς 
χρώματος λευκού και ερυθρού κα! μέ λεπιούς λευκούς 
χιτώνας. Πάντοτε προκαλοϋν την έκπληξιν των ταξειδιω- 
των διά τοϋ ανδροπρεπούς και αποφασιστικού ύφους των.

Μία «ολύττμ,ος μ,ηλέα
ΕΙς την Νέαν Ύερσέην υπάρχει μία μηλέα τής οποί­

ας οί καρπό! είναι πρωτοφανείς εις τήν ήδύτητα τής 
γεύσεώς των. Μία μεγάλη αμερικανική εταιρεία, αντί 
άδροτάτης τιμής ήγόρασεν εμβόλια και καρπούς τής μη- 
λέας ταύτης, δπως δοκιμάση τήν μεταμόσχευσιν και 
φυτείαν αυτών εις διάφορα κλίματα καί εδάφη, σκοπόν 
έχουσα δπως διαδώση τό δένδρον εις εύρύν κύκλον άνά 
τον κόσμον. Ή μηλέα αύτη έξετιμήθη αντί 8,000 δολ- 
λαρίων. Περιποιούμενος αυτήν ό κύριός της τήν περιέ­
φραξε διά σιδηρών κιγγλίδων.

’Άβυλον διά τούς κόνας
Τόσον άπεγοητεύθη έκ τών όμοιων της ή έν Νέα 

'Υόρκη εκατομμυριούχος Σίδμοντ Χίν, ώστε διέθεσε, 
δλην αυτής τήν περιουσίαν διά διαθήκης, προς οικοδο­
μήν κα! συντήρησιν ενός ασύλου και ενός νοσοκομείου 
διά τούς σκύλους.

Οΐ ασθενείς κύνες, τών οποίων ο! κύριοι δεν δύνανται 
νά έξοδεύσουν προς θεραπείαν των, θά νοσηλεύονται 
εκεί δωρεάν. "Ολοι δέ οί έγκαταλελειμμένοι κα! αδέ­
σποτοι κύνες θά ευρίσκουν εις τό οίκημα τούτο συντή- 
ρησιν και περιποίηοιν μέχρι τελευτής τού βίου των.

'Ως εκτελεστήν τής διαθήκης της ώρισε τήν έν Νέα 
'Υόρκη «Εταιρείαν τών φιλόζωων», ήτις καί έφρόντι- 
σεν δπως διατεθή προς τον σκοπόν τούτον έν μέγα κτί- 
ριον έξωθεν τής Νέος Ύόρκης. Κατ’ επιθυμίαν τής 
ΐδρυτρίας εϊς τήν προμετωπίδα τής εισόδου θά χαραχθή 
ή εξής επιγραφή: «"Οσον καλίτερον έγνώρισα τούς άν­
θρωποι ς τόσον περισσότερον έδιδάχθην νά αγαπώ τούς 
σκύλους».

Μία νέα νήσος
Είς τήν Άζοφικήν θάλασσαν, ή οποία είνε εις βρα- 

χίων τής Μαύρης θαλάσσης, πλησίον τών Στενών τού 
Κέρτς, τήν 15 Ιουλίου έξερράγη φοβερά θύελλα, κατά 
τήν οποίαν πολλά πλοία άνετράπησαν, ενώ άλλα ήναγ- 
κάσθησαν νά ρίψουν τά φορτία των είς τήν θάλασσαν. 
Τήν θύελλαν έπηκολούθησε φοβερότατος σεισμός, κατά 
τον όποιον επί δέκα λεπτά γιγαντιαΐοι όγκοι από πέ­
τρας καί χώμα άνετινάσσοντο έν μέσω^πυκνοϋ καπνού. 
Αποτέλεσμα τής θεομηνίας ταύτης ύπήρξεν ή έμφάνι- 
σις μιας νέας νήσου.

Τό γεγονός θεωρείται άξιοσημείωτον εις τά χρονικά 
τής παγκοσμίου φυσικής έξελίξεως.

Τό φίλημ-Ί ώς έΟιμ,ον

Τό περίφημον έθιμον τού φιλήματος διαφέρει άνα- 
λόγω; τών χωρών. Υπάρχουν μέρη είς τά όποια είνε 

άγνωστον. Τό «Νταίλυ Εξπρές» αναπτύσσει τό ζήτημα 
αυτό. Είς τήν Ιαπωνίαν τό φίλημα δεν έχει καμμίαν 
σημασίαν. Εις τήν Κίναν θεωρείται ως . . . αντιαισθη­
τικόν. Οί Έσκιμώοι, είς ένδειξιν φιλίας καί αγάπης, 
άκουμβούν τήν μύτην είς τήν παρειάν τού αγαπισμένου 
προσώπου καί αναπνέουν μέ δύναμιν. Εϊς τήν Ισλαν­
δίαν αί μητέρες φιλούν τά τέκνα των δταν είνε σοβα- 
ρώς ασθενή, διά νά προκαλέσουν τήν έπέμβασιν τής 
Θείας Προνοίας.

ΔΗΜΩΔΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΜΟΥΣΑ

Έρχόμαστ* απ’ Ανατολή, σέ μιά χρυσή φρεγάδα, 
πέντε πασάδες είχαμε* π’ όμορφα τραγουδούσαν, 
καί σκλάβος αναστέναξε καί στάθηκ’ ή φρεγάδα. 
— Ποιος είνε π’ αναστέναξε καί στάθηκ’ ή φρεγάδα;· 
Άν εΐν’ από τούς ναύτες μου, τή ρούγα του νά δώσω, 
κι’ αν εΐν’ από τούς σκλά'3ους μου νά τον ξελευτερώσω. 
— Έγώ είμαι π’ αναστέναξα καί στάθηκ ή φρεγάδα! 
—-Σκλάβε πεινάς, σκλάβε διψάς, σκλάβε δεν έχεις ρούχα; 
— Ούτε πεινώ, ού'τε διψώ, ού'τε ρούχα μέ λείπουν, 
τόν τόπο μου θυμήθηκα, τή δόλια μου γυναίκα, 
πού μουν τριών μερών γαμπρός, δώδεκα χρόνων σκλάβος. 
— Σκλάβε μου γιά τραγούδησε νά σέ ξελευτερώσω. 
—: Πόσες φορές τραγούδησα καί λευτεριά δεν είδα, 
μ’ άν είνε γιά τή λευτεριά νά μετατραγουδήσω.
Φέρτε μου τό λαούτο μου, τό δόλιο ταμπουρά μου, 
νά τ’ άρχινήσω θλιβερά, νά παίξω πικραμένα, 
νά τραγουδήσω καί νά ’πώ γιά τής σκλαβιάς τά πάθη. 
«Δώδεκα χρόνους έκαμα στής Μπαρμπαριάς τή άμμο 
κ’ εννιά κλίματα φύτεψα στής φυλακής τήν πόρτα, 
κι’ απ’ τά εννιά καρπό έφαγα καί λευτεριά δεν εΐδα». 
αν έχης μάννα καί παιδί, πασά λευτέρωσέ με.
— Σκλάβε μου, σύρε στο καλό, χαλάλ’ ή λευτεριά σου. 
Χίλια φλωριά τού χάρισε κ’ έν’ άλογο τοϋ δίνει. 
"Οσο νά πή «έχετ’ ύγειά» παίρνει σαράντα μίλ’α, 
κι’ όσο νά πούνε «στο καλό» ’πήρε δγδονταπέντε. 
Στο δρόμο όπου πήγαινε, στο δρόμο πού περπάτει, 
άπάντησ’ ένα γέροντα κ’ εΐχ’ έργατειά στ’ αμπέλι.
-Πές μου, νά ζήσης γέροντα, ποιανού εΐν’ αυτό τ’ αμπέλι; 
— Τής ερημιάς, τής σκοτεινιάς τοϋ γυΐοΰ μου τού Γιανάκη,. 
πού ήταν τριών μερών γαμπρός, δώδεκα χρόνων σκλάβος, 
σήμερα τή γυναίκα του μέ άλλον τήν βλογοΰνε.
— Πές μου, νά ζήσης γέροντα, προφτάνω τά στεφάνχα; 
— Άν έχης άλογο γοργό στήν Έκκλησιά τούς φτάνεις,, 
κι’ αν έχης άλογο δκνό στο σπίτι θά τούς φτάσης. 
Παρεϊ βιτσιά τ’ αλόγου του, στό σπίτι τούς προφτάνει. 
— Στή μπάνια, μπάντα οΐ άρχοντες, στή μπάντα οί άφεν- 
στή μπάντα τό παπαδαριό νά μέ κεράσ’ ή νύφη, [τάδες, 
Τόνε κερνάει μιά καί δυό, στά μάτια τον κυττάει.
— Συμπεθεριό μου σπίτι σας, γενιά μου στό δικό σας, 
καί σύ άντρα προσκαιρινέ σύρε εϊς τή δουλειά σου, 
εμένα μοΰ ’ρθ ό άντρας μου, τό πρώτο μου στεφάνι. 
Τά δυό άγκαλιαστήκανε καί γλυκοφιληθήκαν.
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ΔΕΟΝΤΟΣ ΤΟΛΣΤΟΗ

Ο ΕΥΦΥΗΣ ΖΜΚΑ2ΤΗ2
(ΔΙΗΓΗΜΑ)
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Ό βασιλεύς άπομεμακρυσμένης τίνος χώρας ήκου- 
σεν δτι είς μίαν πόλιν τής επικράτειας του ύπήρχεν 
εις δικαστής δίκαιος, τοϋ οποίου εφάμιλλος δεν υπήρχε, 
φημιζόμενος δέ δτι δσονδήποτε περιπεπλεγμένη και αν 
ήτο μία ύπόθεσις ήδύνατο νά άνακαλύψη την αλήθειαν 
καί νά χαιρίση αυτήν σπό τοϋ ψεύδους.

Ό βασιλεύς ήθέλησε νά ’ίδη ΐδίοις δμμασιν άν πράγ­
ματι ή φύμη αύτη ήτο άΗα τοΰ δικαστοΰ. Ένδύεται 
λοιπόν μέ φορέματα έμπορου, άναβαίνει Επί τοΰ ίππου 
του καί εκκινεί διά τήν πόλιν δπου ήτο ό δικαστής.

Όταν έφθασεν εις τά πρόθυρα τής πόλεως βλέπει 
ένα επαίτην, ό οποίος πλησιάζει προς αυτόν και τοΰ 
ζητεί Ελεημοσύνην. Ό βασιλεύς τον έδα>κε έν άργυροΰν 
νόμισμα. Όταν δμως ήθέλησε νά εξακολουθήση τον 
δρόμον του, δ επαίτης τόν έκράτησε από τον μανδύαν.

— Τί θέλεις άλλο; τόν έρωτα ό βασιλεύς, δεν σέ 
έβοήθησα άρκετά;

— Δεν έχω λόγον διά τήν ελεημοσύνην, ευχαριστώ, 
άρκετά μέ έβοήθησες, αποκρίνεται δ επαίτης. Κσμε δ- 
μο’ς τήν καλωσύνην και πάρε με καί εμένα στο άλογό 
σου έως τήν αγοράν, διότι υποφέρω από τά πόδια μου 
καί δ δρόμος εΐνε μακρύς.

Ό βασιλεύς τόν έλυπήθη, τόν παρέλαβε εις τά δπίσθια 
τοϋ ίππου του καί τοιουτοτρόπως έφθασαν μέχρι τής 
μεγάλης αγοράς τής πόλεως. Έκράτησεν εδώ τόν ίπ­
πον του διά νά καταβή δ επαίτης άλλ’ αυτός δεν ήθελε 
νά καταβή.

— Τί άλλο θέλεις τώρα; τόν έρωτά δ βασιλεύς κα- 
τέβα κάτω. Βλέπεις πολύ καλά δτι έφθάσαμε.

— Διατί νά κατέβω κάτω; άπαντά δ επαίτης. Τό ά­
λογο είνε δικό μου. ”Αν δεν θελήσης νά μοϋ τό δώσης 
μέ τό καλό, εμπρός εις τό δικαστήριον.

Πλήθος ανθρώπων περιεκύκλωσεν αυτούς καί ήκοιε 
τήν φιλονεικίαν των.

— Πηγαίνετε εις τόν δικαστήν, είς τόν δικαστήν 
μας. Αυτός θά λύση τήν διαφοράν σας.

Μετ’ ολίγον δ βασιλεύς καί ό επαίτης μαζύ μέ τόν 
ίππον εύρίσκοντο είς τό δικαστήριον. Πέριξ τοϋ δικά- 
στοϋ πλήθος ανθρώπων, αυτός δέ έκάλει ένα έκαστον 
τών διαδίκων μέ την σειράν καί άπένειμε τό δίκαιον.

Πριν ή έλθη ή σειρά τοΰ βασιλέως, δ δικαστής έκά- 
λεσε ένα Εγγράμματον καί ένα χωρικόν. Οί δύο αυτοί 
διεφιλονείκουν μίαν γυναίκα. Ό μέν χορικός έλεγεν δτι 
εΐνε σύζυγός του, ό δέ Εγγράμματος δτι ανήκει είς αυτόν.

Άφοϋ ήκουσε καί τούς δύο δ δικαστής, έσκέφθη ολί­
γον καί εΐπεν:

·— Αφήσατε τήν γυναίκα εις Εμένα καί ε'ρχεσθε αύ­
ρων.

Άφοΰ έφυγαν, ήλθεν ή σειρά ενός κρεοπώλου καί 
ενός πωλητοϋ ελαίων. Ό κρεοπώλης ήτο καταιματωμέ- 
νος είς τά ένδύματά του, δ δέ έλαιοπώλης έφερε παχεί 
ας κηλίδας άπό έλαιον. Ό κρεοπώλης είχε τό χέριτου 
γεμάτο χρήματα, δ δέ έλαιοπώλης τοϋ τό έκράτει δυνατά.

— Αγόρασα άπό αύτόν τόν άνθρωπον λά*α λέγει δ 
κρεοπώλης, καί δταν έβγαλα τή σακκούλα μου.καί πήρα 
χρήματα νά τόν πληρώσω, μοΰ άρπαξε τό χέρι μέ τά 
χρήματα διά νά μέ ληστεύση, τό δποΐον καί δεν ήμπό· 
ρεσε. Καί επειδή έπέμεινε, ήλθαμε ενώπιον υμών κα­
θώς μάς βλέπετε. Τά χρήματα εΐνε δικά μου, αυτός δέ 
εΐνε κλέπτης.

— Δέν εΐνε άλυθεια! φωνάζει δ έλαιοπώλης. Όχι. Ό 
κρεοπαιλης ήλθε νά άγοράση λάδι άπό εμένα. Τοΰ γέμι­
σα τό δοχεΐον του καί μοΰ ζήτησε νά τοΰ άλλάξω μία 
χρυσή λίρα. Καί δταν άνοιξα τό συρτάρι μου νά πάρω 
χρήματα νά τοΰ άλλάξω τή λίρα, αυτός άρπαξε δσα ήμ- 
πόρεσε καί έκίνησε νά φύγη. Ότρεξα τόν συνέλαβα 
καί τόν έφερα έμπροσθεν τής εκλαμπρότητας σας.

Μετ’ δλίγην σκέψιν δ δικαστής εΐπεν:
— Αφήσατε τά χρήματα εΐς εμένα καί Ελάτε αύριον.
Έφθασε τώρα καί ή σειρά τοΰ βασιλέως καί τοΰ ε­

παίτου καί δ βασιλεύς άφηγήθη τά δσα τοΰ συνέβησαν. 
Ό δικαστής έδωκε κατόπιν τόν λόγον είς τόν επαίτην 
δ δποΐος είπε:

— Τίποτε δέν εΐνε αληθές άπό δσα σάς είπε. 'Η ά- 
λήθεια εΐνε ή εξής: Περνούσα εξοο άπό τήν πόλιν επά­
νω στο άλογό μου. Αυτός ήτο είς τό άκρον τοΰ δρόμου 
καί μέ παρεκάλεσε νά τόν μεταφέρω είς τήν άγοράν τής 
πόλεως. Τόν έπέτρεψα νά άναβή καί αυτός είς τό άλο­
γό μου. Όταν δμως έφθάσαμεν είς τήν άγοράν, άντι 
νά καταβή, άρχισε νά λέγη δτι τό άλογο εΐνε δικό του.

Ό δικαστής έσκέφθη ολίγον καί δπως καί είς τούς 
άλλους εΐπεν:

— Αφήσατε τό άλογο είς έμενα καί ελάτε αύριον.
Τήν άλλην ημέραν πλήθος πολύ έσυνάχθη διά νά ά· 

κούση τάς άποφάσεις.
— Πάρε τή γυναίκα σου, λέγει δ δικαστής προς τόν 

Εγγράμματον, δ δέ χωρικός νά μαστιγωθή.
Ό εγγράμματος έλαβε τήν σύζυγόν του, δ δέ χιορι- 

κός έτιμωρήθη Ενώπιον πάντων.
Έκλήθή έπειτα δ κρεοπώλης.
— ΐ'ά χρήματα εΐνε δικά σου, τώ εΐπεν δ δικαστής. 

Ό δέ έλαιοπώλης νά μαστιγωθή δημοσίρ.
Τέλος ήλθε καί ή σειρά τοΰ βασιλέως καί τοΰ Επαίτου.
— Γνωρίζεις τό άλογό σου μεταξύ άλλοιν είκοσι; 

Ερωτά πρύς τόν βασιλέα.
— Βεβαιότατα.



— Και συ;
— Κα’ εγώ, αποκρίνεται δ επαίτης.
*Έλα τατόπιν μου, λέγει δ δικαστής προς τον βασιλέα.
Μετέβησαν και οΐ δυο εις τον σταΰλον, δπου δ βα­

σιλεύς μεταξύ είκοσι άλλων αλόγων έγνώριοε πλησιάσας 
τό ίδικόν του. .

Έκάλεσεν έπειτα καί τον επαίτην εις τόν σταΰλον 
και έζήτησε να γνωρίσΐ) και νά πλησιάσή τόν διαφιλο- 
νεικούμενον ίππον.

Ό επαίτης έγνώρισε τόν ίππον δπως και δ βασιλεύς.
Έπέστρεψε τότε δ δικαστής εις τό δικαστήριον και 

είπε προς τόν βασιλέα :
— Τό άλογο είνε δικό σου. Πάρε το. Ό δέ επαίτης 

νά τιμωρηθή δημοσία διά μαστιγώσεως.
Μετά τήν άπόφασιν ταύτην, ή δποία ήτο ή τελευταία, 

δ δικαστής έσηκώθη και έφυγεν, ένώτ δ βασιλεύς τόν ή- 
κολούθει.

— Τί θέλεις πλέον από εμένα; τόν έρωτά δ δικα­
στής. Δεν είσαι ευχαριστημένος από τήν άπόφασίν μου;

-— Είμαι πολύ ευχαριστημένος κύριε δι κασ ά, άπήν- 
τησεν δ βασιλεύς.

Επιθυμώ μόνον νά μοΰ είπής, πώς κατώρθωσες νά 
άνακαλύψης δτι ή γυναίκα είνε τοΰ εγγράμματοι1 και όχι 
τοΰ χωρικού, δτι τά χρήματα είνε τοΰ κρεοπώλου καί 
όχι τοΰ έλαιοπώλου, καί, δτι τό άλογο είνε δικό μου' 
καί δχι τοΰ ζητιάνου;

— Σχετικώς με τήν γυναίκα, ιδού πώς εύρηκα τύν 
αλήθειαν. Τήν έφώνοξα τό πρωϊ και τήν είπα νά βάλη 
μελάνη στα μελανοδοχεία. Αυτή τότε πήρε τό κάθε με- 
λανοδοχεΐον, τό ,καθάρισεν αμέσως καί μέ έπιτηδιότητα 
έβαλε με’άνη δσον έπρεπε. Αυτό έσήμαινεν δτι ήτο συ- 
νειθισμένη από τέτοια μιά δουλειά. Ή γυναίκα ενός 
χωρικοΰ. δεν θά είχε τήν έπιτηδιότητει νά κάμη τούτο 
μέ τόσην ευχέρειαν.

Μέ τά χοήματα. ιδού πώς ήαπόρεσα νά έξακριβώσαι 
τήν αλήθειαν. Έβαλα τό βράδυ τά χοήματα είς ένα 
δοχείο μέ νερό, καί τό πρωϊ κύτταξα αν επάνω πλέουν 
κηλίδες από λάδι. "Αν ταΰτα ήσαν τοΰ κρεοπώλου, τά 
χέρια του γεμάτα από λάδι θά άλειφαν και τά χοήματα. 
Επειδή δμως τό νερό έμεινε καθαρό, κατάλαβα δτι ή­
σαν τοΰ κρεοπώλου.

Μέ τό άλογό* ήτο πλέον δύσκολον. Ό επαίτης τό 
έγνώρισε τόσον ταχέως μεταξύ τών άλλων δπως καί σύ. 
Δέν σάς έφερα δμως διά νά ιδώ ποιος θά γνωρίση τό 
ζφον. "Οταν τό έπλησίασες σύ, καί τό έθώπευσες τό 
άλογο γύρισε τό κεφάλι πρός σέ. "Οταν δμως τό έγγιξε 
δ ζητιάνος, σήκωσε τ’ αυτιά του καί παρ’ ολίγον νά τόν 
κτυπήση μέ τό πόδι του. Καί Ιδού, κατ’ αυτόν τόν τρό­
πον κατάλαβα δτι σύ είσαι δ κύριος τοΰ ίππου.

Τότε δ βασιλεύς τώ εΐπεν:
— ’Ενώ δέν είμαι έμπορος. Είμαι δ βασιλεύς τής 

χώρας. Ήλθα εδώ διά νά ΐδώ μέ τά μάτια μου άν είνε 
αληθή τά δσα λέγονται διά σέ. Έπίστευσα τώρα δτι 
είσαι ένας δίκαιος καί σοφό; δικαστής. Ζήτησε με δ,τι 
θέλης καί θά κάμω τήν θέλησίν σου.

Είς ταΰτα άπήντησεν ό δικαστής.
— Λέν υπάρχει ανάγκη μεγαλειότατε άλλης αμοιβής.
Οί έπαινοι τοΰ βασιλέως μου είνε. αρκετή Αμοιβή 

δΐ’ εμέ. Μ:: , ,τι;: Ά-,ήι 'Λ-,γ»·», ,

ΤΟ ΡΟΛΟΓΙ
Τή σκάλα ακολουθώντας τήν κρυφή 

θ’ ανέβω στο έρημόσπιτο καί πάλι 
κΐ' δπου θολή ή ματιά μου θά στροφή 

τό κάθε τι σάν φίλος θά προβάλη.

Καί θαυρω τής παληές μας συντροφιές, 
τό κλειδωμένο ερμάρι σου τό μαύρο, 

κεντήματα, ανθογυάλια, ζωγραφιές, 
καί μόνο εσένα, άγσπη μου, δέν θαυρω.

Τότε θά στρέψω αχόρταγα άντικρύ 
τά μάτια μου πρός τό ρολόγΐ πάλι 

καί μέ θυμό καί μέ καρδιά πικρή 
θέ νά τοΰ ’πώ κουνώντας τό κεφάλι:

Τί καρτερείς κρεμάμενο ψηλά ;
τοΰ κάκου πειά ή καμπάνα σου σημαίνει, 

τριγύρω ή ερημιά σ’ άναγελά
καί τίποτε από σένα δέν προσμένει.

"Οταν μέ φόβο ερχόμουν νά τήν ’δώ, 
σύ σάν καρδιά ανυπόμονη κτυποΰσες, 

κ’ έζύλευες πού μ’ έβλεπες εδώ 
καί βιασακά τής ώρες σου σκορπούσες.

Καί σκόρπα, σκόρπα, πέρασε δ καιρός, 
αύ'ός πού τόσο οργά τώοα σαλεύει, 

κΐ’ άπόμεινες ακοίμητος φρουρός 
τής ερημιάς πού γύρω βασιλεύει.

Αϊί.τώρα πειά πού ανώφελα σκορπάς 
τους κτύπους σου συχνούς «’άν καρδιοχτύπι, 

πάψε ρολόγΐ, πάψε νά κτυπάς, 
δέν τήν μετρούν ή ώρες σου τή λύπη.

ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΟΑΕΜΠΣ

ΠΡΩΤΗ ΠΑΤΡΙΔΑ

"Ησκιοι, δροσιές, θροήματα ιερά φωτός παιχνίδια, 
ψυχές τοΰ δάσους μυστικές, απ’ τά πουλιά ώς τα φείδια, 
κάτι μοΰ λέει πώς,έζησα μαζί σας μίαν ήιιέρα 
κ’ένας τυφώνας μ’ άρπαξε, καί μ’ έρριξε έδω πέρα.

ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΟΡΘΡΟΣ

Παρθενικό ξημέρωμα στοΰ Αιγαίου τή ναλήνη ... . 
ή πλάσις ή νεογένητη πλέει σέ θειον αιθέρα, 
από τά δργΌ τής νυκτ<ς λιπόθυμη ή Σελήνη, 
χαρά θεού ή Ελληνική άνέιειλεν ήμέ α.

ΠΑΥΛΟΣ ΝΙΡΒΆΝΑΣ

ΠΕΡΑΣΜΕΝΑ

Ό νούς μου απόψε τριγυρίζει 
στά περασμένα, τά παληά, 

πουλί, πού μήτε, πειά γνωρίζει 
τή γκρεμισμένη του φωληά.

Καί πού δέ βρίσκει, μές στήν τόση 
γύρω τριγύρω συμφορά,.

μήτε κλαδάκι νά διπλιόση 
τά ματωμένα του φτερά !..

Μ. ΜΛΛΑΚΛΣΠΣ

ΤΡΑΓΟΥΔΑΚΙ

Τό μονοπάτι τ' άγνωστο, πού μόλις μάς χοοάει, 
μάς πήρε. Τάχα στό γιαλό; στον κάμπο θά μάς πάη; 
Όπου κι* άν θέλη - μή ρωτά; - άς παρρ τήν ψυχή μας, 
αφού τό ηώ; τοΰ φεγγαριού κι’ ή αγάπη είνε μαζί μας.

ΛΑΜΠΡΟΣ ΠΟΡΦΥΡΑΣ



ΠΤΕΡΟΕΝΤΑ ΕΠΗΑΙ ΕΠΟΧΑΙ ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ
'Η διαίρεσις τ<>0 έτους είς τάς έποχάς εΐνε αρχαιότα­

τη. ΟΙ "Αραβες διήρεσαν το έ'ιος εις τρεις έποχάς: τήν 
"Ανυίξιν, τό Θέρος καί τόν Χειμώνα, Θί "ϋ-λ^ηνες εί- 
σήγαγον το Φθί'όπωρον είς τάς έποχάς και διεκανόνι- 
σαν τά διασιήιι· τα αυτών.

ΕΙς τό βόρε ον ήμισφαίριον τό Φθινόπωρον καί δ Χει- 
μών οιαρκούν οκτώ ήμερος 0Αΐγώ·ερυν από τήν "Ανοι- 
ξιν καί τό Θέρος. Τό άντιθετιν συμβαίνει είς τό τότιον 
ήμισφαίριον διά λόγους μετεωρ λογικούς.

Η ΠΡΑ ΕΙΣ Λ ΑΦΟΤοΥςΊΓολΕ Σ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ
Ένεκα τοϋ σφα'ροειδοΰς σχήααιός της ή γή δεν δυ­

νατοί νά δειξη ιαυνΧνόνως είς τόν ήλιον τάς περιφέ­
ρειας της. το δε ήμισφαίριον τό όποιον έν δεδομένη 
ώρρ φωτίζεται ύπο τοϋ ήλιου, λαμβάνει τάς ακτίνας 
τούτου ύπ > διαφόρους κλίσεις. Ώς έκ τούτου ή ώρα 
π< ικίλλει είς τας διαφόρους περιφέρειας της γης.

"Οταν έν Βουκουρεσαφ σημαίνει ή 12η ώι α, έν Πα­
ρίσι· ις, Λιέγη, Βριξέλαις Λονδίνφ, Άμστελοδάμω, 
Άμβέροη, Λισσαβώνη, *Ι διμβούο'ψ καί Μαδρίτη, εΐνε 
μόλις 1()η ώρα. Έν Β»ρολίνφ εΐνε 11η ώρα, έν Βαρ­
σοβία ώρα 11, 24', έν ’Αθήναις 11, 35', έν Άγίω 
Φραγγίσκατ 14, έν Μ, ντιεάλ 15, έν Καλκούτη 15, 20', 
έν Μεξίκφ 15, 25", έν ϊικάγφ 16, έν Κουΐντω, πρω- 
τευούση τοΰ κράνους τοΰ Ισημερινού έν νοτίω Αμερι­
κή 16, 45", έν Νέοι 'Υό· κη 17, έν Σαϊγκόν, πρ<ι>τευού 
ση τής Κοχι κίνας 17, έν Ρίω Ίανεΐρω 17 7', έν Βού- 
ενος Άίρες 18, 7' έν Γιουκοχάμα τής Ιαπωνίας 19, 
καί έν Νουμία, νήσω τής Νέας Καληδονίας ώρα 21.

ΑΙ ΠΡΟΟΔΟΙ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ
ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΥΣ

Προς έξυπηρέτησίν τών διααόρων αναγκών τού κοι­
νού, ή έηΐσιήαη όλονέν βαδίζει είς τήν πρόοδον, πρός 
τήν οποίαν τήν άγουν οι είς αύτήν ά- 
σχιλούμενοι.

Είς τον σιδηροδρομικόν συρμήν τον 
μέταβαίνοντα άτο Ρώμης είς Νεαπολιν, 
έν "Ιταλίφ, έγένοντο δοκιμαϊ χρήσιμο- 
ποιήσεως άσυρμάτου τηλεφωνικής ύπη- 
ρεσας. Είς τήν αϊσυοσαν βαγονιού έ 
τοποθετηθη δέκτης τηλεφώνου Μαρκό- 
νι ώς καί διάφορα άλλα μηχανήματα δο­
κιμής. *Αντί κεροίας έχρησιμ· ποιήθη- 
σαν έξ σύρματα τοποθετηθέντα όριζον- 
τίως 30 εκατοστά υπέρ τό ύψηλότερον 
σημεΐον τού βαγονιού. Ό άγαιγός συτε 
δέετο πόρς τό μέσον τών συρμάτων, 'ί-’ς 
πομπός σταθμός έχρησνμευσεν ό έν Ρώ­
μη κεντρικός σταθμός έκπέμπα,ν πρός 
πάσας τάς διευθύνσεις κύματα τηλεφω­
νικά.

Κατά τήν πρώιην ήμέρον αί δοκι- 
μαί ίγένοντο μεταξύ τής 7,3(/ καί τής 
11.30' μ. μ., τήν δευτέραν δέ ήμέραν 
καθ’ δλην τήν διάρκειαν από τής 11, 
20' μέχρι τής 1,30' μ. μ.

Κατά τήν πρτότην ύμέραν ό σταθμός 
τής Ρώμης ήκούετο διαρκώς μέχρις ά- 
ποστάσεας 150 χιλιομέτρων εντελώς

®--------------------------------

ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ

ΒΙΡΓ1Ν1Α ΔΕΛΕΝΑΡΔΟΥ
ή χαλλιτ/χνις έλληνι'ς, ξτις χατά τάς άο- 
γάς τοΰ Φθινοπώρου Ιδωχι Οεατριχάς πα- 
ραστοίσκς άνά τάς έν Ρωμανία έλληνιχτς 
κοινότητας, τη συμπράξει τοΰ χ. Αντω­
νίου Αελενάρδου συζύγου της, χαί τοΰ 
χ. Κωνστ. Φιλιππαίου.

Ε__—Ο

Τί εΐν’ δ κόσμος; θέατρον κωμικοτραγφδίας. 
Σκηνή ή γή, τό άπειρον διάστημα δ χρόνος. 
Έδώ τό ασμα τής χαράς, έκει τής θρηνφδίας, 
ήμεΐς δέ, οι ηθοποιοί καί θεαταί συγχρόνως.

ΑΑΑΜ ΑΔΑΜΙΔΗΣ

εΰκρινώς. Μόνον είς τάς σήραγγας ίιεκόπιετο έντελώς. 
Έπιιης ήκούυντο δλοι οί τηλεγραφικοί σταθμοί τής χώ­

ρας. Διακοπαί παρετηρήθησαν μόνον δταν ή κατά μή 
κ«»ς τής σιδηροδρομικής γραμμής γενομένη άούςματός 
τηλεγραφική έπικοίνωνία έγενετο μέ μηχανήματα συστή 
ματος ΒΗυάοί.

Κατά την δευτέραν ήμέραν δ σταθμός Ρώμης ήκούετο 
εύκρινώς ακόμη μέχρι Καζάρτας, δηλαδή είς άπόοτα< ιν 
200 χιλιομέτρων καίτοι ή έπικοίνωνία έγένετο κατά τάς 
μεσημβρινός ώρας καί έγένετο χρήσις βραχέων κυμάτων. 
Εις τάς σήραγγας διεκόηη καί πάλιν ή συνεννόησις. Διά 
τό ζήτημα δέ τούτο ούδεμία λύσι, εύρέθη. Ένεκα τού 
λόγον τούτου ούόεμία σ«έψις δύναται νά γίνη περί έ- 
φαρμογής τ>·ΰ Ασυρμάτου τη/εφώνου είς γραμμάς, είς 
τάς οποίας υπάρχουν πολλαί σήραγγες.

ΓΝΩΜΙΚα

* * Περισσότερον άπό κάθε άλλο, πρέπει νά φροντί- 
ζωμεν νά φυλάττωμεν τά σώματά μ«·ς άπό άσθενείας, 
την ψυχήν άπό άμάθειαν καί τήν χώραν άπό έμφύλιον 
σπαραγμόν. Πϊ’ΘαΓοΡΛΣ

* * Έάν δ δφις δαγκάνη άνευ συριγμού, καί δ συκο­
φάντης καλήτερος δέν εΐνε. ΣΟΛΟΜΩΝ

* * Αί δ’·ση’χίαι εΐνε τής άρετής ή πολοίστρα, εις τήν 
όποιαν διακρ.νεται δ άνδρεΐος άπό τόν άνανδρον άθλη- 
τήν. Πότε άλλοτε έχει τις νά δείξη μέ πλειοτέραν βε­
βαιότητα, δτι εΐνε φρόνιμος, άν δέν τό δι-ίξη είς τήν 
συμφοράν του; ΚΟΡΑΗΣ

Στέργε μέν τά παρόντα, ζητεί δέ 
τά βέλτιστα. ΙΣΟΚΡΑΤΗΣ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ
"Οτε έξερράγη ή γαλλική έπανάστα· 

σις, αί γερμανικοί κυβερνήσεις τών πα· 
ραρρηνάον χωρών έξέδωκαν διατάγμα­
τα, διά ιών όποίων άπηγορεύετο πά­
σα πολιτική συζήτησις ή διάλεξις είς χΛ 
καφενεία καί τά ξενοδοχεία. Έν τού- 
τοις οί θαμώνες ενός έξ αυτών λησμο- 
νοΰνιες τήν άπαγόρευσιν συνήψαν πο­
λιτικήν δμιλίαν, δτε ό ξενοδόχος πλη- 
σιάσας τοϊς υπενθύμισε τήν διαταγήν.

— Πώς, εΐπον θυμωμένοι έκείνοι, 
δέν πρέπει λοιπόν καί νά όμιλώμεν :

— "Θχι, όπιήντησεν ό ξενοδόχος, άλ- 
λά μόνον νά τρώγητε καί νά πίνητε.

— Αλλά πώς λοιπόν θ<ί διαφέρωμεν 
άπό τά ζώα;

— Αιιί τής πληρωμής, κύριοι, διά 
τής πληρωμής.

Νεοσύλλεκτος επαρχιώτης ίτάχθη σκο­
πός κατά τό μεσονύκτιον προ τού στρα-



II ΐργααία εινε προσευχή, ειπεν ό ιερός Αυγουστίνος. Και πράγματι, 
ή έργασία, όχι μόνον πολλά τά χαλά φόρει εις τόν άνθρωπον άλλα 

χαί ώς παράδειγμα αρετής χρησιμεύει χα'ι ώς τοιοΰτον παρουσιάζομεν τόν 
έπι τεσσαράχοντα όλα ετη έργασθόν- 
τα χαί έξαχολουθουντα εργαζόμενον έν 
τω έν Βουχουρεστίω Τοπογραφείω τών 
Έχχλησιαστιχών Βιβλίων, τεχνιχόν 
αύτοΰ διευθυντήν χ. Ζεφύριον Ίωνί- 
σχου, του οποίου την είχόνα δημοσι- 
εύομεν. Τό ίωβιλαΐον του πολυε­
τούς τούτου σταδίου έωρτάσθη ΰφ’ Ο­
λου τοΰ προσωπικού τού καταστήμα­
τος τούτου διά τιμητικού δείπνου έν 
τώ όποίω έξεδηλώθη ή άγάττη ή έχ- 
τιμησις και ό θαυμασμό; προς τόν 
ήρωα τούτον τής έργασίας, οστις έπ'ι 
ήμισυ σχεδόν αιώνα προσέοερε χα'ι 
προσφέρει τάς τεχνικός αυτού ύπηρε- 
σίας πρός την ’Εκκλησίαν.

Ό κ. Ζεφύριος Ίωνέσκου είνε τε- 
τιμημένος διά τού παρασήμου «Α­
μοιβή; ύπηρισίας πρός τήν Εκκλη­
σίαν Α’. τάξει»;», διά τριών μεταλ­
λίων, έσχάτω; δ'ε έτιμήθη χαϊ διά 
τού παρασήμου τών «Ιπποτών τού 
Ρωμουνικοΰ Στέμματος».

'Ο «'Ελικών» συγχαίρων καϊ τά αγαθά ευχόμενο; πρό; τόν κ. Ζ. Ίω- 
νέσχου έπ'ι τή τεσσαρακονταετηρίδι του, εκφράζει αύτώ τά; θερμά; εύχα- 
ριστίας διά τό ένδιαφέρον χα'ι τά; ευκολία; 8; παρέσχεν αύτώ εΐ; τήν 
έκτύπωσίν του.

τώνος. Κατά τό βάθος τής οδού έκειτο ή οικία τοΰ λο· 
χίου τοΰ τάγματος, έν τή οποία έπίσης κατωκει και ό 
διευθυνιής τού αστεροσκοπείου.

Ό τελευταίος χάριν Αστρονομικών παρατηρήσεων δι· 
ηύθυνε από τοΰ έξώστου πρός τόν ουρανόν μέγα τη­
λεσκοπίαν, τό όποιον θά έχειρίζετο ό γνωστός λοχίας 
του, και εκστατικός ανίμενε τό αποτέλεσμα τής πρωτο­
φανούς σκοποβολής. Αίφνης έλαμψε πίπτων άστήρ τις 
έκ τών διαττόντων. Ό στοατιώτης έκπληκτος άφήκε νά 
πέση τό δπλον από τάς χεϊρας του και ανεφώνησεν έν- 
θουσιασμένος : «Μπράβο, κύριε λοχία! τό ’λαχες περί­
φημα!».

ΠΑΡΟΙΜΙΑ!
(’Επϊ συναναστροφή;).

* * Μ* οποίον δάσκαλο καθήσης τέτοια γράμματα θά 
μάθης.

* * "Οποιος εις τό μύλο μπαίνει λερωμένος πάντα βγαίνει. 
** Ή κακή ή συντροφιά φέρνει αγιάτρευτη άρρωστιά. 
** "Οποιος κοιμάται μέ σκύλους σηκών ται με ψύλλους. 
** Πές μου ποιά ή συντροφιά σου νά σσΰ ’πώ τήν Αν­

θρωπιά σου.
* * Όποιος Ανακατώνεται μέ τά πίτυρα τόν τρων ή 

κόττες.
* * Ό καλός σκύλος εΐνε πιστός φίλος.
* * "Οποιος κάτση μέ στραβό ως τό βράδυ αλλοιθωρίζει.
* * Άπ’ τοΰ διαβόλου τήν αΰλύ μήτ’ έρίφι μήτ’ Αρνί.

Οΐ · τα καί ύπο
Διά νά σταματήσητε μίαν δπήν τοΰ φωταερίου ή τοΰ 

θερμοΰ νερού, μαλακώσατε δλίγον σαπούνι καί θέσατέ 
το έπ’ τής δπής.
** "Οταν καθαρίζετε μαύρες παντόφλες ή δτιδήποτε 

Αλλο μαύρου χρώματος Αντικείμβνον, εΐνε προτιμότερον 
νά μεταχειρίζεσθε έν τεμάχιον μαύρου υφάσματος μετά 
τής σχετικής σχευασίας.

** "Οταν θέλετε νά καθαρίσητε καλά τό δάπεδον τοΰ 
οϊκου σας, Αφού σκουπίσητε, πλύνατε τό σάρωθρόν σας 
καί βουτήξατέ το είς ένα δοχεϊον μέ ζεστό νερό και σα­

πούνι, είς τό όποιον έχετε προσθέση 3 κουταλιές πετρε­
λαίου, και σύρατέτο επί τοΰ δαπέδου σας. Πράττοντες 
τούτο, θά εΰρητε δτι τό σάρωθρόν σας καθαρίζει καί 
αφήνει μία γιαλάδα επί τοΰ ξυλίνου δαπέδου.

** Δοχεία έκ πορσελάνης τά όποια έχουν καή, πρέπει 
νά γεμίζωνιαι αμέσως μέ βραστό νερό, επειδή τό κρύο 
νερό έχει τήν Ιδιότητα νά ραγίζει τήν πορσελάνην.

ΙΑΤΡΙΚΗ ΣΥΜ06ΥΛΗ~
κυνάγχη

"Οταν τά πρώτα συμπτώματα τής συνάγχης αναφα­
νούν, (πταρνίσματα, δακρύρροια, ρύσις βλενωδης έκ τών 
ρωθώνων), δια νά μη διαρκεση πολλάς ήμέρας ή νόσος 
ας κόμη ό πάσχων χρήσιν τοΰ έξης μίγματος:

ΑίΠΟΠίΗΟ ...... 5 §ΓΗ1Π6
ΑΙίΟΟί ρΙΙΓ . . . . . 10 »
Αηαπ .... 15 «

Κάθε ώραν ρίπτει 10—20 σταγόνας έκ τοΰ υγρού 
τούτου είς τεμάχιον στυποχάρτου ή είς τήν άκραν ενός 
μανδυλίου καί αναπνέει τούς ατμούς, θέτων τούτο πλη­
σίον τής ρινός.

ΤΟΙΧ ΦΙ/ΙΟΙΖ ΑΜΑΓΓ1ΩΣΤΑΙΣ

Άν καί έπί μακράν έσιγήσαμεν, έπί μακρόν δεν ήλ· 
θομεν είς πνευματικήν επικοινωνίαν μετά τοΰ αξιότιμου 
ομογενούς δημοσίου, δέν απεχωρήσαμεν όριστικώς τού 
δημοσιογραφικού βήματος. 2ίυνεπληρώσαμεν τότε έκ 
τών ένόντων, παντελή έλλειψιν ειδησεολογικοΰ οργάνου, 
τού οποίου τήν έκδοσιν καίτοι δυσμενείς περιστάσεις 
διέκοψαν, φέρομεν υψηλά τήν κεφαλήν εν πεποιθήοει 
και ευσυνειδησία διότι έπί μίαν τριετίαν σΑεδόν, πλεϊ- 
ον τών δυνάμεών μας, έξυπηρετήσαμεν τόν έν Ρωμα- 
νίφ ελληνισμόν και δή κατα τήν έποχήν τής τοσοΰιον 
βαρείας καί δυσχερούς μεταπολεμικής εκείνης περιόδου.

Έπιθυμοΰντες ήδη δπω» προσψέρωμεν και πάλιν τάς 
υπηρεσίας μας πρός τήν αξιότιμον ελληνικήν κοινωνίαν, 
έπιχειροΰμεν τήν έκδοσιν τοΰ αιά χεϊρας περιοδικού υπό 
τό όνομα ό « Έ λ ι κ ώ ν ».

Μακράν πόσης πολιτικής χροιάς, τό έργον ημών, έρ­
χεται νά έξυπηρετήση τούς αξιότιμους αύτοΰ αναγνώ- 
στας διά ποικίλης ύλης, Ανταποκρινομένης όσον ένεοτι 
είς τάς άνάγκας παντός τοΰ απο γενικής απόψεως έπι- 
θυμούντος τήν πνευματικήν ανάπτυξιν.

Διά τής πρός έπίτευξιν τοΰ σκοποΰ ημών έπιμόνου 
τάσεως ΰποσκελίσαντες πάσας τάς π<>ρουσιασθείσας δυσ­
κολίας, ποιοΰμεν τήν έναρξιν τού έργου ήμών διά τού 
παρόντος τεύχους.

Θά ήθελομεν όπως τούτο είνε τέλειον υπό πάσαν έ- 
ποψιν Από τής πρώτης αυτού έμφανισεως, εάν ήδυνάμεθα 
νά τό κατορθώσωμεν. Επικαλούμενοι όμως τήν έπιεί- 
κειαν τών φίλων αναγνωστών άπυφαινόμ>·θα ότι σκοπός 
ήμών εΐνε όπως διά προσθήκης περισσοτέρων σελίδων 
μεθ' ύλης, εΙκόνων, καλλιτεχνίας καί κομψότητας, βελ- 
τιώσωμεν καί τελειοποιήσα,μεν τό έργον.

Διά τών διαθέσεων δθεν τούτων υποσχόμενοι τήν 
πρόοδον, έξαιτούμεθα την ΰποστήριξιν τών Αξιότιμων 
όμογενών, έπί τής Οποίας τήν ύπαρξιν τοΰ ήμετέρου πε­
ριοδικού Αναθέτομεν. Καί έπί τών αρχαίων συμπαθειών 
καί έπι τής προθυμίας ήμών έρειδόμενοι καί δντες βέ­
βαιοι ότι θά τύχωμεν τής ύποστηρίξεως ταύτης, έπιτρα- 
πήτω ήμΐν όπως έκ προοιμίων έκφράσωμεν τάς ευχα­
ριστίας μας πρός πάντας τούς καλούς ήμών φίλους ευ­
χόμενοι αύτοΐς εύδαιμονίαν.

Η ΔΙΕΥΘΥΝΕΙΣ

ΤίρορτΛΓίΛ ΟέΓ(ίΙοΓ Βΐεβποβξΐίΐ, είτ. ΡΗπείραΙοΙβ υπϊίο, 6ο, Βιιειιιε^ί.



Τοϋ γενικού σχεδόν καταστάντος κανόνες τής παρεισφρήσεως τυπογραφικών λαθών 
είς παν έντυπον δεν ήδΰνατό νά κόμη έξαίρεσιν δ «Έλικών». Σημειοϋμεν οθεν τά κυ- 
ριώτερα τούτων παρακαλοΰντες τούς άξιοτίμους ημών άναγνώστας δ'πως έπιληφθώσι τής 
διορθώσεφς αυτών ως έπεται:

Χελίί 3. Πρώτη στήλη, στίχος 5, (έκ τών άνω 
τά κάτω):

προς
αντί σαναναστραφεις διόρθωσον σαναναστραφεις

Χελί: 5». Πρώτη στήλη, στίχος ,1, έκ τών άνιο προς -
τά κάτω): έξηκολούθη έξηκολούθεε

Χελίς Τ- Πρώτη στήλη, στίχος 6, (έκ τών κάτω
προς τά άνω: — έδιπώλνετο έδιπλώνετο

Χελίς ΙΟ- Πρώτη στήλη, στίχος 16, (έκ τών άνω
ένώτπρος τά κάτω): — ενώ

στίχος 20: :»* δικασά δικαστά
£ελις 11- Πρώτη στήλη, στίχος 13, (έκ τών κάτω

πρ?ς τά άνω): — πόρς προς
Χελίς 1^. Πρώτη στήλη, στίχος 19, (έκ τών κάτω

προς τά άνα>: —* σκών ται >> σηκώνεται

Δημοσιεύσατε τάς άγγελίας σας είς τόν «Έλικώνα».

Συστήσατε πανταχοΰ, διαδώσατε καί ύποστηρήξατε τον «Έλικώνα».

Έγγραφήτε και έγγράψατε συνδρομητάς είς τδν «Έλικώνα», δστις θά 

άποτελέση τό προσφιλές άνάγνωσμα ύμών καί των ο’ικογενειών σας.

,,ΝΟυΑ ΚΕΥΙ5ΤΑ Β18ΕΚΙ€ΕΑ5€Α“ 

περιοδικόν θρησκευτικόν, διαπαιδαγωγικόν, έκδι 

δόμε» ον ρώμου νιστί υπό τοϋ κ. Τ Ρ ΡάββΒΜ 
διδάκτορος τής Θεολογίας, γενικού διευθυντοϋ τοϋ Τυ­

πογραφείου τών Εκκλησιαστικών Βιβλίων.

ύπό τοϋ κ, Ο>'· Τ. Ρ. Ράβεεαι εξεδόθη ώσαύτως 
ΕΑΙΕΝΡΑΡ ΒΙ8ΕΡΙΕΕ8Ε ΟΡΤΟΡΟΧ 

έγκόλπιον χριστιανικόν ήμερολόγιον, τοϋ έτους 
1925 (είς οωμουνικήν γλώσσαν) μέ περικαλλή εί 
κόνα τής Παναγίας έπί τοϋ έξωφύλλου.

Εύρίσκεται παρά τώ εκδότη, ώς καί παρ’ ή 
μΐν, καί άπηστέλλειαι παντί τφ αίτοΰντι άντ! λέι 
10 έκαστον. Πωλείται είς ΰλα τά βιβλιοπωλεία.




